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SERIES THREE-PHASE ASYNCHRONOUS MOTORS
(Type 56 - Type 132)

I motori asincroni trifase serie SP2, con carcassa in
alluminio, di recentissima progettazione, sono realizzati con
materiali di qualità selezionata e conformi alle norme CEI.
I motori SP2 offrono prestazioni elevate, un funzionamento
sicuro e affidabile e un aspetto gradevole. La manutenzione
è minima, il rumore e le vibrazioni sono ridotti al minimo,
l’ingombro è limitato e la costruzione è semplice.
I motori di questa serie possono essere impiegati per la
trasmissione generale.

CARCASSA IN ALLUMINIO
ALUMINUM HOUSING
CARCASSE EN ALUMINIUM

SP2 series aluminum housing three-phase asynchronous
motors, with latest design in entirety, are made of selected
quality and conform to the IEC standard.
SP2 motors have good performance, safety and reliable
operation, nice appearance, and can be maintained very
conveniently, while with low noises, little vibration and at
the same time light weight and simple construction.
These series motors can be used for general drive.

Les moteurs asynchrones triphasés série SP2, avec carcasse
en aluminium, de conception très récente, sont réalisés
avec des matériaux de qualité sélectionnée et sont
conformes aux normes CEI. Les moteurs SP2 offrent des
prestations de haut niveau, un fonctionnement sûr et fiable
et une esthétique agréable. Leur entretien est facile, le
bruit et les vibrations réduits  au strict minimum,
l’encombrement limité et la construction simple.
Les moteurs de cette série peuvent être utilisés pour la
transmission générale.

•  Dimensioni di ingombro e installazione  •  Overall & Installation Dimensions  •  Dimensions hors tout et installation •
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•  DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA  •  DONNEES TECHNIQUES • 
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SERIES SINGLE-PHASE CAPACITOR RUN ASYNCHRONOUS MOTORS

I motori asincroni monofase serie SP2, con condensatore
di marcia e carcassa in alluminio, di recentissima
progettazione, sono realizzati con materiali di qualità
selezionata e conformi alle norme CEI. I motori SP2
offrono prestazioni elevate, un funzionamento sicuro e
affidabile e un aspetto gradevole. La manutenzione è
minima, il rumore e le vibrazioni sono ridotti al minimo,
l’ingombro è limitato e la costruzione è semplice.
I motori di questa serie possono essere impiegati negli
elettrodomestici, pompe, ventilatori e registratori
grafici, ecc.

SP2 series aluminum housing single-phase capacitor-run
asynchronous motors, with latest design in entirety, are
made of selected quality materials and conform to the IEC
standard. SP2 motors have good performance, safety and
reliable operation, nice appearance and, can be maintained
very conveniently, while with low noises, little vibration and
at the same time of light weight and simple construction.
These series motors can be used for home electric
appliances, pumps, fans and recording meters, etc.

Les moteurs asynchrones monophasés série SP2, avec
condensateur et carcasse en aluminium, de conception très
récente, sont réalisés avec des matériaux de qualité
sélectionnée et sont conformes aux normes CEI. Les
moteurs SPZ offrent des prestations de haut niveau, un
fonctionnement sûr et fiable et une esthétique agréable.
Leur entretien est facile, le bruit et les vibrations réduits
au strict minimum, l’encombrement limité et la
construction simple.
Les moteurs de cette série peuvent être utilisés pour les
électrodomestiques, les pompes, les ventilateurs et les
enregistreurs graphiques, etc.

BY SPZ

CARCASSA IN ALLUMINIO
ALUMINUM HOUSING
CARCASSE EN ALUMINIUM
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Type Power
(kW)

Voltage
(V)

Current
(A)

Speed
(r/min)

Eff
(%)

Power
factor

Tstart/Tn
(Time)

Tmax/Tn
(Time)

Starting A.
(A)

SP2 63A-2 0.18 220 1.48 2800 60 0.92 0.4 1.7 5

SP2 63B-2 0.25 220 1.96 2800 63 0.92 0.4 1.7 7

SP2 63A-4 0.12 220 1.10 1400 55 0.90 0.4 1.7 3.5

SP2 63B-4 0.18 220 1.62 1400 56 0.90 0.4 1.7 5

A B C D E F G H K M N P R S T M N P R S T AB AC AD HD L

63 100 80 40 11 23 4 8.5 63 7 75 60 90 0 M5 2.5 115 95 140 0 10 3.0 130 130 115 185 230

IMB14 IMB5Frame
Size

Mounting Dimensions (mm) Overall
Dimensions (mm)

•  Dimensioni di ingombro e installazione  •  Overall & Installation Dimensions  •  Dimensions hors tout et installation •

•  DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA  •  DONNEES TECHNIQUES • 
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SERIES SINGLE-PHASE DUAL-CAPACITOR ASYNCHRONOUS MOTORS

I motori asincroni monofase serie SP2, con doppio
condensatore e carcassa in alluminio, di recentissima
progettazione, sono realizzati con materiali di qualità
selezionata e conformi alle norme CEI. I motori SP2
offrono prestazioni elevate, un funzionamento sicuro e
affidabile e un aspetto gradevole. La manutenzione è
semplice, il rumore e le vibrazioni sono ridotti al minimo,
l’ingombro è limitato e la costruzione semplice.
I motori di questa serie possono essere impiegati per
compressori d’aria, pompe, ventilatori, apparecchiature e
strumentazioni mediche e altre macchine di piccole
dimensioni.

SP2 series aluminum housing single-phase dual-capacitor
asynchronous motors, with latest design in entirety, are
made of selected quality materials and conform to the IEC
standard. SP2 motors have good performance, safety and
reliable operation, nice appearance and, can be maintained
very conveniently, while with low noises, little vibration and
at the same time of light weight and simple construction.
These series motors, can be used for air-compressors,
pumps, fans, medical apparatus and instruments, and many
other small machines.

Les moteurs asynchrones monophasés série SP2  avec
double condensateur et carcasse en aluminium, de
conception très récente, sont réalisés avec des matériaux
de qualité sélectionnée et sont conformes aux normes
CEI. Les moteurs SP2 offrent des prestations de haut
niveau, un fonctionnement sûr et fiable et une esthétique
agréable. Leur entretien est facile, le bruit et les vibrations
réduits  au strict minimum, l’encombrement limité et la
construction simple.
Les moteurs de cette série peuvent être utilisés pour les
compresseurs d’air, les pompes, les ventilateurs, les
équipements et les instrumentations médicales ainsi que
pour d’autres appareils de petites dimensions.

BY SPZ

CARCASSA IN ALLUMINIO
ALUMINUM HOUSING
CARCASSE EN ALUMINIUM
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•  Dimensioni di ingombro e installazione  •  Overall & Installation Dimensions  •  Dimensions hors tout et installation •

•  DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA  •  DONNEES TECHNIQUES • 
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THE COLOR SERIES OF SPZ BRAND
PLS CHOOSE YOUR FAVOURITE

(Type 56  -  Type 132)

0401 0402 0403 0404

0405 0406 0407 0408

0409 0410 0411 0412

0413 0414 0415 0416

0417 0418 0419 0420

0421 0422 0423 0424

0425 0426 0427 0428

0429 0430 0431 0432

0433 0434 0435 0436



SERIES THREE-PHASE ASYNCHRONOUS MOTORS
(Type 160 - Type 355)

I motori della serie SP2 vengono forniti con cuscinetti a sfera fino alla grandezza 280 e del tipo a rulli sulle grandezze 315 - 355. Tutti i motori di questa
gamma sono equipaggiati di serie con TERMISTORI salvamotore (con temperature di intervento a 130°C), avvolgimento tropicalizzato, ingrassatori ante-
riori e posteriori. La protezione “IP55” viene garantita per mezzo di paraoli (cortechi) che impediscono l’entrata di acqua e/o olio nell’avvolgimento, e per
mezzo di guarnizioni a tenuta stagna nel copribasetta. L’isolamento dell’avvolgimento è in classe F mentre l’isolamento dei cavi in basetta è in classe H.
Il voltaggio viene espresso in eurotensione e la frequenza è a 50/60 Hz.
L’alto livello della qualità costruttiva, la classe di efficienza EFF2, la precisione nei dettagli, “il basso consumo energetico” e la potenza in esubero
rispetto ai valori di targa fanno della serie “SP2” un prodotto dall’ottimo funzionamento garantito.
Il nostro ufficio tecnico è a Vostra completa disposizione per qualsiasi ulteriore chiarimento.

CARCASSA IN GHISA
CAST IRON HOUSING
CARCASSE EN FONTE

The motors series SP2 are delivered with ball bearings up to size 280 and with roller bearings for size 315-355. All motors of this range are
standard equipped with THERMISTORS for motor protection (with operating temperatures at 130°C), tropicalized winding, front and back grease nip-
ples.“IP55” protection degree is guaranteed by means oil seals (corteco seals) preventing water and/or oil from penetrating the winding and by means of her-
metic seals for the board cover.The winding insulation is class F whereas the cable insulation is class H.
The voltage is expressed in eurovoltage and the frequency is 50/60Hz.
High qual i ty  leve l  of  construct ion, e f f ic iency c lass  EFF2 , prec is ion in deta i l s , “ low power use” and power exceeding the name-
plate va lues make the ser ies “SP2” a product with guaranteed opt imal  performance .
Our technical department is at your complete disposal for further explanations you need.

Les moteurs de la série SP2 sont fournis équipés de roulements à billes jusqu’à la grandeur de 280 et de roulements à rouleaux sur les grandeurs 315 – 355.
Tous les moteurs de cette gamme sont équipés de série de discontacteurs TERMISTORI (avec une température d’intervention de 130°C), d’enroulement
tropicalisé, de graisseurs avants et arrières. La protection " IP55 " est assurée grâce à des déflecteurs d’huile empêchant l’entrée d’eau et/ou d’huile dans
l’enroulement, et grâce à des joints d’étanchéité situés dans la plaque à bornes L’isolation de l’enroulement est de classe F alors que l’isolation des câbles sur
la plaquette de raccordement est de classe H.
La tension est exprimée en eurotension et la fréquence est à 50/60Hz.
La qualité de fabrication élevée, la classe d’efficacité EFF2, la précision des détails, " la consommation d’énergie réduite " et la puissance en excédent par
rapport aux valeurs de plaque font de la série " SP2 " un produit au fonctionnement excellent garanti.
Notre service technique demeure à votre entière disposition pour tout renseignement complémentaire.

BY SPZ
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Posizioni di Montaggio  -  Mounting Arrangements

Cuscinetti  -  Bearings

Scatola morsettiera  -  Terminal Boxes

BY SPZ

Lato guida - Driving end Lato opposto - Non-driving end

The Commonly used mounting arrangements and the corresponding frame numbers are shown in table 1 Table 1

Table 2

Table 3A

Tipo
Frame No. 2P 4 , 6 , 8P 2P 4 , 6 , 8P

63

71

80

90

100

112

132

160

180

200

225

250

280

315

355

6201KZ2

6202KZ2

6204KZ2

6205KZ2

6206KZ2

6201KZ2

6202KZ2

6204KZ2

6205KZ2

6206KZ2

6206KZ2

6208KZ2

6209KZ2

6211-ZV2

6212-ZV2

6312-ZV2

6313-ZV2

6314-ZV2

6317-ZV2ball

6319-ZV2ball

6206KZ2

6208KZ2

6308

6311-ZV2

6312-ZV2

6313-ZV2

6314-ZV2

6317-ZV2

NU319-ZV2roll

NU322-ZV2roll

6317-ZV2ball

6319-ZV2ball

6319-ZV2ball

6322-ZV2ball

6206KZ2

6208KZ2

6209KZ2

6211-ZV2

6212-ZV2

6312-ZV2

6313-ZV2

6314-ZV2

SP2 SP2 SP2

Tipo
Frame No.

Diametro filettatura pressacavo mm
Dia. of the pipe thread mm

Diametro foro pressacavo mm
Dia. of out let hole mm

SP2

M24 x 1.5-6g

M24 x 1.5-6g

M30 x 2-6g

M36 x 2-6g

M48 x 2-6g

M64 x 2-6g

M64 x 2-6g

M72 x 2-6g

SP2

1 x 11

1 x 11

2 x 15

2 x 18

2 x 36

2 x 51

2 x 51

2 x 52

H63~90

H100

H112~132

H160~180

H200~225

H250~280

H315

H355

SERIES THREE-PHASE ASYNCHRONOUS MOTORS
(Type 160 - Type 355)
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EFF2

Scatola morsettiera  -  Terminal Boxes
Table 3B

Table 5

Vibrazione  -  Vibration
At no load the virtual  values of the vibration velocity (i.e. the limits of vibration severity) of motors should not exceed the values specified in table 4.
Class R. is available on request. Table 4

BY SPZ

SERIES THREE-PHASE MULTISPEED INDUCTION MOTORS
(Motori trifase 2 velocità type 80-280)
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Dati tecnici  -  Technical data

BY SPZ

Table 6

10 poli a richiesta

SERIES THREE-PHASE ASYNCHRONOUS MOTORS
(Type 160 - Type 355)

SPZ INT 12  14-04-2003  17:18  Pagina 1
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EFF2

Dimensioni di montaggio B3
Mounting Dimensions B3

Table 7
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BY SPZ

Dimensioni di montaggio B5
Mounting Dimensions B5

Table 8

SERIES THREE-PHASE ASYNCHRONOUS MOTORS
(Type 160 - Type 355)



15

EFF2

Dimensioni di montaggio B35
Mounting Dimensions B35

Table 9
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BY SPZ

Th
e 

no
te

 fo
r:

1)
 G

=D
-G

E.
Th

e 
lim

it 
of

 d
ev

iat
io

n 
in 

GE
 is

 ( 
   

  )
 fo

r f
ra

m
e 

N
o.u

p 
to

 8
0,

th
e 

re
st 

is 
(  

   
 ).

2)
 T

he
 p

os
iti

on
 to

ler
an

ce
 fo

r h
ol

e 
K 

is 
ba

se
d 

on
 th

e 
ax

is 
of

 sh
aft

 e
xt

en
tio

n.
3)

 D
im

en
sio

n 
P 

is 
th

e 
m

ax
im

um
 lim

it 
va

lue
.

4)
 R

 is
 th

e 
dis

ta
nc

e 
fro

m
 th

e 
m

at
ch

ing
 su

rfa
ce

 o
f f

lan
ge

 to
 th

e 
sh

ou
lde

r o
f s

ha
ft 

ex
te

ns
io

n.

+
0.

10
0

+
0.

20
0

Le
ge

nd
a n

ot
e:

1)
 G

 =
 D

-G
E.

Il l
im

ite
 di

 de
via

zio
ne

 in
 G

E è
 ( 

   
  )

 fin
o 

all
a g

ra
nd

ez
za

 80
,p

er
 i r

im
an

en
ti 

è (
   

   
).

2)
 Il

 lim
ite

 d
i t

ol
ler

an
za

 d
ell

a p
os

izi
on

e 
de

l fo
ro

 K
 d

ipe
nd

e 
da

ll’a
ss

e 
de

lla
 p

ro
lun

ga
 d

el 
br

ac
cio

.
3)

 L
a d

im
en

sio
ne

 P
 è

 il 
va

lo
re

 lim
ite

 m
as

sim
o.

4)
 R

 è
 la

 d
ist

an
za

 tr
a l

a s
up

er
fic

ie 
di 

ac
co

pp
iam

en
to

 d
ell

a f
lan

gia
 e

 la
 sp

all
a d

ell
a p

ro
lun

ga
 d

ell
’al

be
ro

.

+
0.

10
0

+
0.

20
0

Dimensioni di montaggio V1
Mounting Dimensions V1

Table 10

SERIES THREE-PHASE ASYNCHRONOUS MOTORS
(Type 160 - Type 355)



MOTORI ANTIDEFLAGRANTI Serie SP B2
Series three-phase explosion-proof induction motors
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•  Grandezza •  Frame size  •  La taille de la trame • H80~355

•  Potenza •  Power •  Puissance • 0 . 55~315KW

• Giri/minuto •  Synchronous speed •  Vitesse synchrone • 3000 ; 1500 ; 1000 ; 750RPM

•  Volt •  Voltage •  Voltage • 230 / 400V ; 400 / 690V

•  Frequenza •  Frequency •  Fréquence • 50Hz ; 60Hz

•  Grado di protezione •  Protection class •  Classe de protection • IP44 ; IP54 ; IP55

•  Classe di protezione •  Insulation class •  Classe d’isolement • F

•  Temperatura ambiente •  Ambient temperature •  Température ambiante • –15~+40°C

•  Altitudine dal livello del mare •  Altitude above sea level •  Altitude au dessus de niveau de la mer • < 1000m

NEW

PROSSIMAMENTE...
Nuovi motori

linea S.p.b.2 by S.p.Z.

PROSSIMAMENTE...
Nuovi motori

linea S.p.b.2 by S.p.Z.
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Dimensioni di montaggio B3
Mounting Dimensions B3

Table 11

MOTORI ANTIDEFLAGRANTI Serie SP B2
Series three-phase explosion-proof induction motors
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Dimensioni di montaggio B5
Mounting Dimensions B5

Table 12



20

Note:



Via del Commercio, 10 - 20040 BELLUSCO (MI) - Tel. ++39.039.6883314 r.a. - Fax ++39.039.622402
E-mail: info@spzmotori.net  -  sales@spzmotori.net  -  tech@spzmotori.net

www.spzmotori.net

MI

VE

Cavenago/Cambiago
Trezzo s/Adda Autostrada A4 Milano-Venezia

Uscita Cavenago/Cambiago direzione Ornago
Uscita Trezzo s/Adda direzione Vimercate


